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Надежды
маленько

оркестр
Научился

• «Пришла внучками,— пишет в «Советскую 
Абрамова,—  в театр на 

*и я  Пиноккио» и «Ребята наше*- 
к показывают в одном спектак- 

, Велико было наше удивление, 
экестра мы услышали,,, фонограм- 
мик. И, ЭТО в Московском театре 

мои внучки считаем: с записью 
познакомиться и дома. Магнито- 
ыватрли есть у многих... Почему 
гр оперетты лишает малышей ра­

йе живого оркестра?»
?я этописьмо в руках и думал: «Что 
■ "Ве/іъ речь о маленьком городке,' 
ірОфер^ брКестра. И  не о том, что сов- 

і. звуковордройзводящая техника позво­
лимъ таких эффектов, которые порой не 
■ обычному оркестру. Отчего же крутят 

М у д е р м 'в  прославленном Московском

редакции ответить на письмо 
мосад^чкм^тех. «го отвечает за порядки в столич­
ных театрах. И пришел в начале апреля с. г. на 
ее письмо вот такой ответ:

«Главное управление культуры Мосгориспол­
кома, внимательно рассмотрев ваше письмо, 
сообщает: спектакли театра оперетты «Пиноккио»
И «Ребята нашего двора» в указанном вами слу­
чае шли под фонограмму в связи с тем, что 
большом состав оркестра практически не расхо­
дится с «ечернимслеКтаклем. В настоящее время 
балеты иД утв сопровождении оркестра. Первый 
заместитель начальника В. Селезнев».

«Вот. и ,  прекрасноі — порадовал ись в редак­
ции.—  Раз сообщается, что балеты идут теперь 
в сопровождении оркестра, значит, признана 
правомерность претензий к  их показу детям 
под фонограмму.»

И вдруг совсем недавно новое письмо Э, Аб­
рамовой: «Пишу вам вторично, тек как получила 
ответ В. (Селезнева по поводу идущих в Москов­
ском театре ' оперетты балетов для детей под 
фонограмму. Удивительно, что первый замести­
тель начальника Главного управления культуры 
Москвы подписал письмо, не проверив.-»

«Как это пойимать? —  обратились на этот раз 
из редакции прямо в театр.—  И что означает, 
кстати,брЛее.'ч*мтуМанмая Аля не посвященных 
В- закуяиснухэЖизнь театра оперетты фраза о 
том, что «большой .состав оркестра-, практически 
не расходится . с  вечерним спектаклем»?

«БалетЫ, 'ту*, которых идет речь,—-пояснили в 
театре ,̂— мы до сих пор даем детям по воскре- 
ееныр» утро*, под оркестр, а днем —  под фоно- 

чем .столкнулаа» . читательница
«Сряетсиой ^культуры»,— не случайный эпизод в 

,'якЯЗ^^»аіПвго; театрС его будни. Иначе у наших 
музыкаитое,- которым предстоит еще играть в 
воскресенье вечером • для взрослых, будет боль­
шая Переработка. Вот почему как смотрели у нас 
эти балеты детй; днем, под фонограмму, так и 
смотрЛ их под нее до сих пор. Понимаем: надо 
избавляться от фонограммы, ко каким об­
разом —  иам пока самим не ясно. И, ко­
нечно, •;■«*» правы: уж  коли до сих пор 
спектакль для одних детей идет под оркестр, а 
для других продолжает идти под фонограмму, это ' 
обязательно должно быть отражено а афише, 
программке. Чтобы зритель не считал, что его 
детей обидели. Что покупал он, зритель, билеты 
на одно, а показали его малышам другое.-»

Так кто же поможет теперь малышам в их на­
дежде услышатъ живой оркестр в столичном 
театре оперетты? И скоро ли, как сказал поэт, 
«под управлением любви» Главного управления 
культуры , Мосгорисполкома перестанут обижать 
детей в театре с помощью динамика?

К. РАСПЕВИН.


